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THE INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL 
FOR THE FORMER YUGOSLAVIA 

 
 

PROSECUTOR 
 

v. 
 

RATKO MLADIĆ 
PUBLIC 

With Public Annexes A and B 
 

DEFENSE MOTION PURSUANT TO RULE 92TER TO ADMIT THE WRITTEN 
TESTIMONY OF OBRAD BUBIĆ 

 
 

The Accused, RATKO MLADIĆ, by and through his counsel of record, respectfully 

submits the instant Motion pursuant to Rule 92ter of the Rules of Procedure and 

Evidence, and in support thereof states as follows: 

 

 

I.   INTRODUCTION  

 

1. Pursuant to the Guidance previously expressed by the Trial Chamber, 

motions offering written statements under Rule 92ter of the Rules of Procedure and 

Evidence are to be filed at least 30 days before the anticipated testimony of a given 

witness.  Witness Obrad Bubić is currently scheduled to testify within approximately 30 

days and thus the Defense hereby files the instant motion in compliance with the 

Chamber’s guidance, and applying for the evidence of this witness to be heard pursuant 

to Rule 92ter.  This Motion is filed publicly, as the witness does not require protective 

measures. 

 

2. Herein this application is made to tender one written witness statement of 

the witness, with no associated exhibits.  At this time the Defense estimates that the 

evidence-in-chief of this witness will last up to 30 minutes. 
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3. The Defense does not otherwise seek to deviate from the Chamber’s 

Guidelines in tendering this witness’ evidence.   

 

 

II. APPLICABLE LAW 

 

4. Under Rule 92ter of the Rules of Procedure and Evidence (hereinafter 

“Rules”) a Trial Chamber is permitted to admit the evidence in whole or in part in the 

form of a witness statement or transcripts of a proceeding before the Tribunal, under the 

following conditions: i) the witness is present in court; ii) the witness is available for 

cross-examination and any questioning by the Judges; and iii) the witness attests that the 

written statement or transcript accurately reflects the witness’s declaration and what the 

witness would say if examined.1 

 

5. A party calling a witness pursuant to Rule 92ter may seek to admit into 

evidence documents that have been discussed by the witness in his or her witness 

statement of previous testimony.2  

 

 

III. DISCUSSION OF ARGUMENTS 
 

A)The Chamber Should Admit the Witness Statement 

 

6. Witness Bubić’s statement is relevant, reliable and probative, as set forth 

in greater detail herein below. 

 

 
                                                            
1 Rule 92ter of the Rules of Procedure and Evidence. 
2 Prosecutor v. Karadzic, Case No. IT-95-5/18-T, “Decision on Prosecution’s Submission regarding 
Additional Transcript Pages from Momcilo Mandic’s Stanisic and Zupljanin Testimony for Admission into 
Evidence.”  8 September 2010, para. 5 
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7. The witness will be present at trial, and thus will be able to attest to the 

evidence and will be available to be cross-examined by the Prosecution. Thereby the 

requirements of Rule 92ter will be fulfilled, and fairness to the Prosecution will be 

observed. 

 

8. The Defence submits that due to the nature of the Witness’s evidence 30 

minutes will be necessary in order to conduct a limited and focused direct examination of 

the witness to clarify, expand on, and contextualize aspects of his evidence directly 

relevant to the Defense case. 

 

 

9. Witness Bubić was born in Maslovare village in the Municipality of Kotor 

Varoš. He was mobilized in 1992 and made Commander of the Territorial Defence 

platoon in Bregovi. He was later appointed Commander of the Logistics Platoon in the 1st 

Kotor- Varoš Light Infantry Brigade.  

 

 

10. Witness Bubić’s testimony is relevant to and probative of salient and 

material issues pertaining to the Indictment. The Defense is confident in that it will, 

among other things, establish the following: 

a. The creation of national parties in Bosnia and Herzegovina and Kotor 

Varoš marked the rise of interethnic intolerance in the region and as a 

result the people began arming themselves. The 22nd Infantry Brigade 

was deployed in the region of Kotor Varoš to prevent interethnic 

conflict.3 

b. The mobilization of Serbs occurred before 11 June 1992. It was not pre-

planned but occurred in response to the events at the time. 4  

                                                            
3 Statement para. 2 
4 Statement para. 4 
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c. Muslims and Croats invited Serbs to a celebration at Borje on 11 June 

1992, however it was discovered that they were planning to kill the 

Serbs who attended. 5   

d. Given these planned attacks and the military and geographical location 

of Kotor Varoš, which was encircled by Muslims, the Serb leadership 

called a meeting of the Municipal Assembly on 11 June 1992 and 

decided to place the municipality under their control.6     

e.    Muslim and Croat personnel who were involved in the arming of the 

Muslim and Croat population and the planning of the liquidation of 

Serbs were dismissed from their employment. The army did not take 

part in this dismissal, nor did they arrest any non-Serbs. 7   

f.    While traveling towards Kotor Varoš along the Teslić- Kotor Varoš road 

with Colonel Milan Stevilović and others, Bubić’s vehicle was 

ambushed by uniformed soldiers from the ABiH. He was taken into 

captivity for 15 days, during which he was severely beaten, tortured and 

starved. He was also paraded through Muslim villages. 8 

g. While in captivity Bubić personally witnessed the Muslims preparing for 

war. He observed fortified concrete facilities in Muslim villages and a 

large number of well-armed soldiers who had automatic rifles, light 

machine guns and handheld rocket launchers, among other weapons. 9  

h. Not all Muslims and Croats supported the war. For example, the Croat 

village Zabrđe and the Muslim village Garići did not attack Serb forces 

throughout the war. 10 

B)The Chamber Should Admit the Associated Exhibits 

11. Each associated exhibit is directly relevant to the case, and is inseparable 

and indispensable to the witness’s statement, and can be contextualized and explained 
                                                            
5 Statement para. 5 
6 Statement para. 5 
7 Statement para. 5, 6  
8 Statement para. 10, 11, 12, 16   
9 Statement para. 7 , 14   
10 Statement para. 8   
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most effectively through this witness.  They constitute an essential component of the 

witness’ evidence, and also are of importance to the Defense case, and therefore it is 

submitted that it is in the interests of justice that they be admitted.   

 

 

III. CONCLUSION 

WHEREFORE, for the foregoing arguments, the Defense respectfully requests that the 

Chamber issue an order: 

a. Granting the Defense leave to call Obrad Bubić as a witness pursuant to Rule 

92ter. 

b. Granting the Defense leave to admit the proffered statement, (attached hereto 

as Annex A) under Rule 92ter. 

 

Word Count: 986 

 

RESPECTFULLY SUBMITTED BY: 

  

Branko Lukić                     Miodrag Stojanović 
Lead Counsel for Ratko Mladić     Co-Counsel for Ratko Mladić 
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INTERNATIONAL TRIBUNAL FOR THE PROSECUTION OF PERSO NS 
RESPONSIBLE FOR SERIOUS VIOLATIONS OF INTERNATIONAL  

HUMANITARIAN LAW COMMITTED IN THE TERRITORY OF THE FORMER 
YUGOSLAVIA SINCE 1991 

 
 
 

WITNESS STATEMENT 
 

 
WITNESS INFORMATION: 
 
 
Surname: BUBIĆ 
 
Name: Obrad 
 
Father’s name: Boško 
 
Date of birth: 14 May 1949 
 
Ethnicity:  Serb 
 
Date(s) of interview(s): 25 January 2013 and 14 February 2014 
 
Interview(s) conducted: Mikajlo Mitrović and Lukić Branko 
 
Language used during the interview: Serbian 
 
 
Signature of the witness: __________________________ 
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WITNESS STATEMENT BY OBRAD BUBI Ć 

 

PERSONAL INFORMATION 

 

1. My name is ObradBUBIĆ, the son of Boško. I was born on 14 May 1949, in 

Maslovare village, the Municipality (SO) of Kotor Varoš. I now live in Kotor Varoš. I am a 

Serb by ethnicity, married and a father of two. I have no criminal record. In 1967, I completed 

the military technical school in Zagreb, the mototechnics department. Upon completion of the 

school I was awarded the rank of sergeant. I was engaged in the professional military service 

until 1973. After completing the secondary military school, I worked at the garrisons of 

Maribor, Celje and Pula. Upon leaving the active military service I returned to Kotor Varoš, 

where I performed commercial activities in a state-owned company. Immediately before the 

war, I was engaged in a private business. 

 

THE SITUATION IN KOTOR VAROŠ BEFORE THE WAR 

 

2. The creation of national parties in BiH and Kotor Varoš itself marked the rise of 

interethnic intolerance and subsequently the arming of people. In order to prevent interethnic 

conflicts, after the withdrawal from the war theatre in Croatia, the 22nd Infantry Brigade, 

which was at the time composed of companies, was deployed in the region of Kotor Varoš. 

That task of the Brigade was to prevent the interethnic conflict. The Commander of the 

Brigade at the time was Lieutenant Colonel Boško Peulić. 

 

3.  I was mobilised on 10 June 1992 and appointed Commander of the TO /Territorial 

Defence/ platoon in the settlement of Bregovi, in the centre of the city. The TO Commander 

was Manojlo Tepić, the Head of the local Military Department and the Commander of the TO 

Detachment. He was later replaced by Gojko Stolić, who was in turn replaced by Colonel 

Dušan Novaković. 

 

4.  The mobilisation was performed before 11 June 1992, but it had not been planned or 

organised by the Serbian side, and was simply a response to the events that had preceded it. 
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5.  On 11 June 1992, the Muslims and the Croats were preparing a celebration at Borje to 

which they invited all prominent Serbs. The Serbs did not respond to the call since they had 

learned that they were to be killed there. Even a list was found specifying which Muslim and 

which Croat were supposed to liquidate which Serb. In view of such a plan of the Muslims 

and the Croats, and taking into account the position of Kotor Varoš, which was in such 

geographic and military surroundings that it was encircled by the Muslims, the Serbs had to 

organise themselves in order to prevent the repetition of the genocide the Muslims and the 

Croats had committed against the Serbs in World War II. The Serb leadership called a 

meeting of the Municipal Assembly and decided to place the municipality under their control. 

They did this on 11 June 1992, with the help of police forces from Banja Luka, when the 

Muslim and Croat personnel were dismissed due to their involvement in the arming of the 

Muslim and Croat population and the planning and organisation of liquidation of prominent 

Serbs. 

 

6.  The army did not take part in the above dismissal, nor did they arrest non-Serbs; they 

only relocated a part of their forces to Vrbanjci village, where the Muslims had set up a 

barricade on 10 June, cutting off the Banja Luka - Teslić road and thus blocking Kotor Varoš. 

 

7.  I never assumed that there would be a war; yet, while I was in captivity, I saw fortified 

concrete facilities in Muslim villages, which was another indication that the Muslims and the 

Croats had been preparing for the war. The Muslim and Croat formations had been arming 

themselves intensively, which I personally witnessed while I was in captivity. They had huge 

amounts of military automatic weapons. At that time, the Muslims and Croats had more 

automatic weaponry than the Serbs. Večići village was well fortified. My estimate is that 

there were more than 500 well-armed soldiers of the A RBiH /Army of the Republic of BiH/. 

 

8.  Not all the Muslims and Croats supported the war. The Croat village Zabrđe, led by 

Ilija Marić, did not attack Serb forces and throughout the war no one touched them. The same 

situation was with the Muslim village Garići. A large Muslim settlement of Šiprage also did 

not attack the Serb forces, and the inhabitants of Šiprage even joined the ranks of VRS /Army 

of Republika Srpska/.  
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COMBAT ACTIVITIES IN VE ČIĆI VILLAGE 

 

9.  On 29 June 1992, there was an intensive combat action in the direction of Večići 

village. Twenty-one soldiers and police officers were killed then. The Muslims did not allow 

the VRS to take out their bodies until 4 July 1992. My neighbours and friends were among 

those killed there. On the approval of my brigade commander, I attended their funeral. The 

funeral was to be organised in Dabovci village, but it could not be performed because of the 

activity of Muslim snipers from Večići village. The funeral was performed only after a tank 

had arrived and fired at the Muslim army. 

 

10.  At this funeral I met Colonel Milan Stevilović, the Chief of Security Department of 

the 1st Krajina Corps, and Inspector Stevan Marković of the Banja Luka CSB /Security 

Services Centre/. We agreed to return together to Kotor Varoš and were joined by Novo 

Petrušić; Novo Petrušić attended the funeral of his brother-in-law on that same day, who had 

also been killed in the fights around Večići village. Novo was a driver at TSU Jelšingrad. 

 

THE MUSLIM AMBUSH, THE KILLINGS AND MY APPREHENSION  

 

11.  On leaving the funeral, we started our journey towards Kotor Varoš in a passenger 

vehicle. In the area of Rujevica, on the Teslić - Kotor Varoš road, we came across an ambush 

and fire was opened at us from automatic military weapons from both sides of the road. Novo 

was killed on the spot, while Stevilović and Marković, although they had been wounded, 

managed to get out of the car and respond to the fire; but they were also killed. I also got out 

of the car and opened fire from my rifle. After I had used up the ammunition, I was 

surrounded by armed uniformed soldiers of the A RBiH, and they started beating me brutally. 

I knew all of them. 

 

12.  After that I was brought to Srednje Brdo village, and then to Sokoline village, and 

from there to the settlement of Kotor. On our way, we met Stipe Marić, also known as Spržo, 

who ordered them not to touch me and to leave me alive. Marić had participated in the war in 

Croatia before joining the ABH /Army of BiH/. In the next 15 days I spent in captivity I was 

beaten and tortured physically and psychologically on a daily basis. Within those 15 days my 

weight was reduced by 31 kg. Not a single day did I get food. They would take me from one 
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village to another and showed me off to the villagers as if I had been an animal. They also 

took me to the hilltop of Glog, where their command was stationed.  

 

13.  I survived thanks to Stipe Marić aka Spržo, and Zlatko Hadžiselimović, who guarded 

me. I did not see any other imprisoned Serbs during my captivity.  

 

14.  While we were passing through Muslim villages I saw a great number of well-armed 

soldiers. They had automatic rifles, as well as semi-automatic rifles (PAPs), light machine 

guns, M-84 machine guns, and handheld rocket launchers, and I also saw a mortar which was 

located in the settlement of Kotor. In my presence they said that the mortar was brought from 

Travnik. I was present when that mortar fired the first bomb on the city, but luckily it missed 

the target in the city. 

 

THE EXCHANGE AND THE PERIOD AFTER THE EXCHANGE 

 

15. I was exchanged after the negotiations between representatives of the 1st Krajina 

Corps (KK) and the Muslim and Croat military representatives of Kotor Varoš, on 19 July 

1992. 

 

16. When I came home, none of my family members, not even my two children or my 

wife recognised me since I was disfigured from the beating and had drastically lost weight.  

 

17. After my recovery and the end of captivity, I was appointed Commander of the 

Logistics Platoon in the 1st Kotor-Varoš lpbr /Light Infantry Brigade/. I remained in this 

position until the end of the war. 

 

18. I wrote a book about the horrors I suffered during my captivity. I now work as the 

secretary of the Association of Prison Camp Detainees of Republika Srpska. 

 

19. On one occasion I found myself in Zabrđe village. At that moment, a convoy from the 

direction of Kotor Varoš was passing towards the territory controlled by A BIH. I then saw 

one of their soldiers who was part of the group that captured me. When he saw me, he got 

really scared. Since he never tortured me and he treated me fairly, I told him he should not be 

frightened. On that occasion I saw several acquaintances from Kotor Varoš whom I greeted 
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and even kissed with some of them. At that moment, a van carrying bread for the army was 

passing and I stopped it, took a bag with about 12 loaves of bread and gave it to Emina 

Zaklan, an acquaintance of mine, and told her to distribute it to the people in the group.  

 

20. Several years ago in Kotor Varoš I met Nisab Kovačić, one of the men who had tortured 

me.  

 

21. I also made a documentary film about the crime in Serdare, when 17 Serb civilians were 

killed. They were aged between four and 60 years. This happened on 17 September 1992.  
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WITNESS CONFIRMATION  

 

I have read this statement comprising ____ pages, and it contains all that I said to the best of 

my knowledge and recollection. I have given this statement voluntarily, and I am aware that it 

can be used in the proceedings before the International Tribunal for the Prosecution of 

Persons Responsible for Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in 

the Territory of the Former Yugoslavia Since 1992, and that I may be called to testify publicly 

before the Tribunal. 

 

 

 

Signature: ______________________________ 

 

Date:______________________________ 
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BUBIĆ Obrad  
Witness Statement to be admited pursuant Rule 92ter 

 
Statement 

 
Date 

 
65ter Number 

Closed Session / 
Under seal 

Witness Statement of BUBIĆ Obrad  
14 February 2014 

 
1D01706 

 
/ 

NO Associated Exhibits wich the Defence seeks to tender pursuant to Rule 92ter 
 

Description 
Paragraph Number  

65ter Number 
 

Doc ID (BCS/ENG) 
 
Signed witness statement of BUBIĆ Obrad 

  
65ter 1D01706 

1D18-1207 
1D18-1213 
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